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I Ensure car temperature is above 65 °F before installing
for best results.

! Assurez-vous que la température interne de la voiture
soit supérieure a 65°F pour de meilleurs résultats.

! Assicurarsi che la temperatura interna dell'auto sia
superiore a 65°F per ottenere i migliori risultati.

! Stellen Sie sicher, dass die Innentemperatur des Autos
uber 65°F liegt, fur beste Ergebnisse.

! Aseglrese de que la temperatura interna del coche esté
por encima de 65°F para obtener mejores resultados.
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o Choose a mounting location and wipe the

surface clean.

Choisir un emplacement pour le montage
puis essuyer la surface pour la rendre
propre.

Scegliere dove posizionare la montatura,
e pulire bene l'area.

Waéhlen Sie einen Befestigungsort und
wischen Sie die Oberflache sauber.

Elija un espacio de montaje y limpie la
superficie.

Connect the cradle to the flush mount and
tighten the cradle knob.

Connectez le berceau au support encastré
et serrez le bouton du berceau.

Collegare la base al supporto della

montatura e serrare la manopola della base.

Verbinden Sie die Halterung mit der
Flachbefestigung und ziehen Sie den
Halterungknopf an.

Conecte la base al soporte de la montura
empotrada y apriete la perilla de la base.

Peel off film and press evenly for
30 seconds.

Retirer le film et presser fermement
pendant 30 secondes.

Staccare la pellicola e premere
uniformemente per 30 secondi.

Ziehen Sie die Folie und driicken 30
Sekunden lang fest.

Quite la Idmina protectora y presione
firmemente por 30 segundos.

To change the viewing angle, loosen the
cradle knob and adjust the mount to your
desired position. Tighten to secure it in place.

Pour faire pivoter le support, desserrez la vis
de support. Serrez pour verrouiller dans la
position désirée.

Per ruotare la base, allentare la manopola
della base. Serrare per bloccare nella
posizione desiderata.

Um die Wiege zu drehen, I6sen Sie den
Wiesenknopf. Anziehen, um in der
gewiinschten Position zu arretieren.

Para girar la horquilla, afloja la perilla de la
horquilla. Apriete para bloquear en la
posicion deseada.

Wait more than 20 minutes before mounting
your phone for a secure hold.

Attendez plus de 20 minutes avant de monter
votre téléphone pour un maintien s(r.

Attendi piu di 20 minuti prima di montare il
telefono per una presa sicura.

Warten Sie mehr als 20 Minuten, bevor Sie lhr
Telefon anbringen, um einen sicheren Halt zu
gewahrleisten.

Espere mas de 20 minutos antes de montar su
teléfono para una sujecion segura.

Scan QR code

Scan QR code for full manual & product registration

http://www.iottie.com/qr-code?sku=ITMNCGO000 |

Quick Start Guide
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Connect the cradle to the vent mount and tighten the
cradle knob.

Connectez le berceau au support de ventilation et serrez le
bouton du berceau.

Collegare la base al supporto della presa d’aria e serrare la
manopola della base.

Verbinden Sie die Halterung mit der Liftungshalterung und
ziehen Sie den Halterungknopf an.

Conecte la base al soporte de ventilacion y apriete la perilla
de la base.

EN Only compatible with Qi2-enabled devices and MagSafe series iPhones and
cases. FR Uniquement compatible avec les appareils compatibles Qi2 et les
iPhones et étuis de la série MagSafe. IT Compatibile solo con dispositivi abilitati
Qi2 e iPhone e custodie della serie MagSafe. DE Nur kompatibel mit Qi2-zfahigen
Geréaten und iPhones und Hiillen der MagSafe-Serie. ES Solo compatible con
dispositivos habilitados para Qi2 y iPhones y fundas de la serie MagSafe.

Rotate the dial counterclockwise to extend the hook.

If installing on a vertical air vent, rotate the hook so it is
facing sideways.

Tournez le cadran dans le sens anti-horaire pour déployer
le crochet. En cas d’installation sur une bouche d’aération
verticale, tourner le crochet pour qu’il soit orienté vers

le coté.

Ruotare il quadrante in senso antiorario per estendere il
gancio. Se si installa su una presa d’aria verticale, ruotare il
gancio in modo che sia rivolto lateralmente.

Drehen Sie das Rad gegen den Uhrzeigersinn, um den
Haken herauszuziehen. Wenn die Installation an einer
vertikalen Liftungséffnung erfolgt, miissen Sie den Haken
so drehen, dass er zur Seite gerichtet ist.

Gire el dial en sentido antihorario para extender el gancho.
Si se instala sobre una ventilacion de aire vertical, gire el
gancho para que quede orientado hacia los lados.
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Insert the hook onto the air vent and secure the mount in
place by rotating the dial clockwise until the mount sits flush
against the vent.

Insérez le crochet dans la bouche d’aération et fixez le support
en tournant le cadran dans le sens horaire jusqu’a ce que le
support soit aligné avec la bouche d’aération.

Inserire il gancio sulla presa d’aria e fissare in posizione il
supporto ruotando il quadrante in senso orario finché il
supporto non sia posizionato a filo della presa.

Bringen Sie den Haken an der Liiftungsoffnung an und
befestigen Sie die Halterung, indem Sie das Rad im
Uhrzeigersinn drehen, bis die Halterung fest an der
Luftungséffnung anliegt.

Inserte el gancho en la ventilacion de aire y sujete la montura
en su lugar girando el dial en sentido horario hasta que la
montura quede a ras contra la ventilacién.

To change the viewing angle, loosen the cradle knob and
adjust the mount to your desired position. Tighten to secure
itin place.

Pour faire pivoter le support, desserrez la vis de support.
Serrez pour verrouiller dans la position désirée.

Per ruotare la base, allentare la manopola della base. Serrare
per bloccare nella posizione desiderata.

Um die Wiege zu drehen, I6sen Sie den Wiesenknopf.
Anziehen, um in der gewiinschten Position zu arretieren.

Para girar la horquilla, afloja la perilla de la horquilla. Apriete
para bloquear en la posicion deseada.

Connect the USB-C cable to your vehicle’s
USB-C port or auxiliary power outlet via a 10W
adapter (not included).

Connectez le cable USB-C au port USB-C de
votre véhicule ou a la prise d'alimentation
auxiliaire via un chargeur de voiture (non inclus).

Collega il cavo USB-C alla porta USB-C del tuo
veicolo o alla presa di alimentazione ausiliaria
tramite un caricabatteria per auto (non incluso).

Verbinden Sie das USB-C-Kabel iiber ein
Autoladegerat (nicht im Lieferumfang enthalten)
mit dem USB-C-Anschluss oder der Zusatzsteck-
dose lhres Fahrzeugs.

Conecte el cable USB-C al puerto USB-C de su
vehiculo o toma de corriente auxiliar a través de
un cargador de automovil (no incluye).

Tap your phone against the mount face.
Charging will begin automatically.

Tapez votre téléphone contre la face du
support de téléphone. Le chargement démarre
automatiquement.

Avvicina il tuo telefono alla superficie del supporto.
La ricarica comincera automaticamente.

Tippen Sie Ihr Telefon gegen die Oberflache der
Halterung. Das kabellose Laden beginnt automatisch.

Coloque su teléfono contra la cara del soporte.
La carga inaldmbrica comenzara de forma automatica.



Declaration of Conformity (FCC)

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
You can refer to the following completed FCC warnings.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause harmful interference.

2) This device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Note

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.



FCC Warning:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved
by manufacturer could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 15cm
between the radiator & your body.



IC warning statements:

-English Warning Statement:

RSS-GEN ISSUE 5, 8.4 User manual notice

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development Canada’s license exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

The digital apparatus complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).
-French Warning Statement:

RSS - Gen version 5, 8.4 avis du manuel de I'utilisateur

Cet appareil contient un émetteur / récepteur sans licence conforme au RSS sans licence
d'innovation, science et développement économique Canada.L'opération doit satisfaire
aux deux conditions suivantes:

Cet équipement peut ne pas causer d'interférence.

L'équipement doit accepter toute interférence, y compris toute interférence qui pourrait
entrainer un fonctionnement indésirable de 1'équipement.

This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment and meets RSS-102 of the IC radio frequency (RF)
Exposure rules. This equipment has very low levels of RF energy that are deemed to
comply without testing of specifc absorption ratio (SAR).

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées
pour un environnement non controlé et respecte les régles d’exposition aux
fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de I’IC. Cet équipement émet une énergie
RF tres faible qui est considérée conforme sans évaluation du débit d’absorption

spécifque (DAS).

This equipment should be installed and operated with minimum distance Ocm
between the radiator & your body.

Lors de l'installation et du fonctionnement de cet équipement, la distance minimale
entre le radiateur et le corps doit étre de 0 cm.
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Follow @iottie for the latest news and updates!
Please visit our website for more information.
www.iottie.com
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HELLO!

Thank you for your purchase.



Take 15% Off

Your next order at

iottie.com with code:

If you're happy with your purchase,
please leave us a review on Amazon!

If you are unsatisfied for any reason,
please reach out to our support team
at cs@iottie.com

Rethinking
Packaging

0:\7 100% recyclable and
plastic-free

Printed with soy ink

Learn more at iottie.com/about-us/sustainability





